
 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi - Cumhuriyet Theology Journal 
ISSN: 2528-9861     e-ISSN: 2528-987X 

CUID,  Aralık / December 2017,  Cilt / Volume 21, Sayı/Issue 2 
 
 

TEKNİK NOT 
 

İlahiyat Alanı Makale Yazım Kılavuzu 
 
 

Abdullah Demir 

Yrd. Doç. Dr., Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi, İslami İlimler Fakültesi, 
Kelâm ve İslam Mezhepleri Tarihi Anabilim Dalı 

Cumhuriyet İlahiyat Dergisi Editörü 
Assistant Professor, Ankara Yıldırım Beyazıt University, Faculty of Islamic Sciences, 

Department of Kalam and History of Islamic Sects 
Editor of Cumhuriyet Theology Journal 

Ankara, Turkey 
abdillahdemir@hotmai.com 

ORCID ID: orcid.org/0000-0001-7825-6573 
DOI: doi.org/10.18505/cuid.362697 

 
İlahiyat alanında hazırlanan yoğun emek ürünü makaleler, muhtevaları iti-

bariyle kıymetli bilgiler içerseler de müellif isimleri ve kaynak adlarının yazımı, 
Arapça kavramların imlâsı ile atıf ve referans stillerinin farklı kullanımı gibi dilsel 
ve şekilsel özellikleri açısından eleştiriye açık bir noktadadırlar. Zira ilahiyat temel 
alanına ait asli kaynakların yazımı hususunda bile farklılıklar görülebilmektedir. 
“Kur’ân-ı Kerîm”, “Kur’an-ı Kerîm”, “Kur’an-ı Kerim”, “Kuranı Kerim” ve “Qur’an” 
şeklindeki farklı yazımlar ile “Bakara, 2/14”, “el-Bakara 2/14”, “2 el-Bakara, 14” ve 
“2/14” tarzındaki âyet atıfları en dikkat çekici örneklerdir. Ayrıca aynı ismin 
“Mâtürîdî”, “Matüridi” ve “Matüridî” ve “Maturidi” şeklinde farklı yazımları ile de 
karşılaşmak mümkündür. 

İlahiyat alanında hazırlanan makalelerde görülen bir diğer şekilsel eksiklik 
ise kullanılan farklı atıf ve referans sistemlerinin çoğu zaman uluslararası kabul 
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gören kaynak gösterme stilleri ile uyumlu olmamasıdır. Türkiye’de ilahiyat ala-
nında “Klasik Dipnotlu Sistem” adıyla yaygın şekilde kullanılan referans usulünün 
aslı Chicago stilidir. Bu sistemde dipnotlarda künye bilgileri genel kural olarak vir-
gül ile kaynakçada ise nokta ile ayrılır. 

Chicago stilinde dipnot örneği: 
Talip Özdeş, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı (İstanbul: İnsan Yayınları, 2003), 15. 
Chicago kaynakça örneği: 
Özdeş, Talip. Maturidi’nin Tefsir Anlayışı. İstanbul: İnsan Yayınları, 2003.  

Bu stilde kaynakçada nokta kullanılması, indekslerin ve veritabanlarının 
eserlerin künye bilgilerini doğru olarak taramasına ve bulmasına imkân sağlar. Bu 
sayede tarama yapan bilgisayar yazılımları tarafından, ilk noktaya kadar yazar, 
ikinci noktaya kadar eser ve son noktaya kadar ise basım bilgileri anlamlı birer veri 
olarak alınabilir. APA, Turabian, Vancouver gibi diğer uluslararası referans stille-
rinde de kaynakçada nokta esaslı bir sistem kullanılmaktadır.  

Chicago kaynakça örneği: Demir, Abdullah. “Mâtürîdî Âlimi Ebû İshâk Zâhid 
es-Saffâr'ın Kelâm Müdâfaası”. Cumhuriyet İlahiyat Dergisi 20, sy. 1 (Haziran 
2016): 445-502. 
APA kaynakça örneği: Demir, A. (2016). Mâtürîdî Âlimi Ebû İshâk Zâhid es-
Saffâr'ın Kelâm Müdâfaası. Cumhuriyet İlahiyat Dergisi, 20 (1), 445-502. DOI: 
10.18505/cuifd.12582 
MLA kaynakça örneği: Demir, A. “Mâtürîdî Âlimi Ebû İshâk Zâhid es-Saffâr'ın 
Kelâm Müdâfaası”. Cumhuriyet İlahiyat Dergisi 20 (2016): 445-502  <http://der-
gipark.gov.tr/cuid/issue/22278/238982> 
Turabian kaynakça örneği: Demir, Abdullah. “Mâtürîdî Âlimi Ebû İshâk 
Zâhid es-Saffâr'ın Kelâm Müdâfaası.” Cumhuriyet İlahiyat Dergisi 20, sy. 1 (Ha-
ziran 2016): 445-502. 
Vancouver kaynakça örneği: Demir, A. Mâtürîdî Âlimi Ebû İshâk Zâhid es-
Saffâr'ın Kelâm Müdâfaası. Cumhuriyet İlahiyat Dergisi. 2016 Haziran;21(1): 
445-502.1 

Kaynakça oluşturulurken künye bilgilerini nokta esaslı bölen bir sistem kul-
lanılmadığında ise veritabanları ve indekslerin yazılımları, eser künye bilgilerini 

                                                
1  Referans stilleri hakkında bk. http://guides.lib.monash.edu/citing-referencing 
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anlamlı veriler olarak tarayamayacağı için gerçekte onlarca atıf alan bir makale, 
hiç atıf almamış gibi görünecektir. İlahiyat alanında yayın hayatına devam eden 
akademik derginin çoğunda uluslararası geçerliliği olan bir referans stili kullanıl-
madığı düşünüldüğünde, binlerce atfın doğru olarak tespit edilemediği                     
söylenebilir.  

Uluslararası Bir Karşılığı Olmayan Kaynakça Örnekleri:  
Özdeş, Talip, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı, İstanbul: İnsan Yayınları, 2003.  
Özdeş, Talip, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı. İstanbul, İnsan Yayınları, 2003.  
Özdeş, Talip, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı. İnsan Yayınları, İstanbul, 2003.  
Özdeş, Talip, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı, (İnsan Yay., İstanbul 2003).  
ÖZDEŞ, Talip. Maturidi’nin Tefsir Anlayışı. (İnsan Yayınları, İstanbul 2003). 
Özdeş Talip, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı, (İstanbul: İnsan Yayınları, 2003). 

Aktarılan örneklerinden her biri ilahiyat alanında yayın yapan bir dergiden 
alındı. Görüldüğü üzere bu örnekler, Chicago stilinin “kişiselleştirilmiş-uyarlan-
mış” şeklidirler. Yazarların çalışmalarına yapılan atıfların ve dergilerinin etki de-
ğerlerinin (impact factor) doğru olarak belirlenebilmesi, ilahiyat alanında Chicago 
stilinin aslına uygun olarak kullanılmasına bağlıdır. Dergilerinin uluslararası in-
dekslerce kabul edilebilmesi açısından da bu husus önemlidir. Zira bir derginin etki 
değeri, son iki yılda aldığı atıf oranının aynı yıllarda yayımladığı hakemli makale 
sayısına bölünmesi ile tespit edilir. Ülkemiz açısından düşünüldüğünde ilahiyat 
alan dergilerinin çoğunda Chicago veya APA gibi uluslararası genel kabul görmüş 
stillerin aynen kullanılmaması nedeniyle, bir dergi iki yıl içinde gerçekte yüzlerce 
atıf almış olsa bile bu doğru olarak tespit edilememekte ve sonuçta en tanınmış 
dergilerin etki değeri bile oldukça düşük çıkmaktadır. Bu sorun bir-iki derginin 
Chicago veya APA stilini aynen uygulaması ile çözülebilecek bir mesele değildir. 
İlahiyat alan dergilerinin hepsi mutlaka uluslararası geçerliliği olan bir referans 
stilini kullanmalıdır. 

“İlahiyat Alanı Makale Yazım Kılavuzu”, Cumhuriyet İlahiyat Dergisi için The 
Chicago Manual of Style2 atıf ve referans sistemine uygun olarak hazırlandı. İmlâ 
esasları hususunda ise Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nin ilk cildinde yer 

                                                
2  Bk. http://www.chicagomanualofstyle.org/home.html 
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alan yazım kurallarından istifade edildi. Bu kılavuzda, ilahiyat alanında yayın ya-
pan hakemli dergilere gönderilmek üzere bir makale hazırlanırken dikkat edilmesi 
gerekli şekilsel özellikler örnekler ile açıklanmaya çalışıldı. 

 
Yayın Etiği 

Makale; bildiri, yüksek lisans veya doktora tezinden üretilmiş ise mutlaka 
makalenin ilk sayfasında Türkçe ve İngilizce olarak belirtilmelidir.  

 
“Bu çalışma … tarihinde sunduğumuz/ta-
mamladığımız … başlıklı yüksek lisans 
tezi/doktora tezi esas alınarak hazırlan-
mıştır.” 

This article is extracted from my master 
thesis/ doctorate dissertation entitled 
“…”, (Master Thesis/ Ph.D. Dissertation, 
…..University, Sivas/Turkey, 2016). 

Bu makale, … Sempozyumu’nda sözlü ola-
rak sunulan ve basılmayan “….” adlı teb-
liğin içeriği geliştirilerek ve kısmen 
değiştirelerek üretilmiş halidir.  

 

This paper is the final version of an ear-
lier announcement called “…”, not pre-
viously printed, but orally presen- ted at 
a symposium called “…”, the content of 
which has now been developed and par-
tially changed.  

 
Tebliğden üretilen makalelerin işleme alınabilmesi için yazarın "Çalış-

mam, daha önce yayınlanmamıştır ve yayınlanmayacaktır." şeklinde ıslak im-
zalı taahhütname doldurarak dergiye makalesi ile birlikte göndermesi de gerek-
lidir. Zira Dublication / Tekrar Yayın / Bilimsel Yanıltma / Çoklu Yayın, suçtur. 
TÜBİTAK Yayın Etik Kurulu'na göre duplikasyon, aynı araştırma sonuçla-
rını birden fazla dergiye yayım için göndermek veya yayınlamaktır. Bir makale 
önceden değerlendirilmiş ve yayınlanmışsa bunun dışındaki yayınlar duplikas-
yon sayılmaktadır.3 

Ayrıca makalenin giriş kısmında literatür değerlendirmesine de yer ve-
rilmelidir. Makalede ele alınan konu hakkında daha önce hazırlanan doktora ve 

                                                
3  TÜBİTAK Araştırma ve Yayın Etiği Kurulu Yönetmeliği. 

http://www.tubitak.gov.tr/sites/default/files/247_sayili_bk_islenmis_hali.pdf 
Yükseköğretim Kurumları Bilimsel Araştırma ve Yayın Etiği Yönergesi.  
http://www.yok.gov.tr/web/guest/icerik/-/journal_content/56_INS-
TANCE_rEHF8BIsfYRx/10279/18187 
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yüksek lisans tezlerine bu kapsamda değinilmelidir. Özellikle o konuda hazırla-
nan doktora tezleri yok sayılmamalıdır. Ayrıca istifade edilen tüm eserler kay-
nakça kısmında belirtilmelidir. 

 
Yazım Kuralları 

Makale, başvuru yapılacak derginin yazar rehberi ve yayın ilkeleri dikkate alına-
rak hazırlanmalıdır. Cumhuriyet İlahiyat Dergisi, gönderilecek çalışmalarda 
aşağıda belirtilen yazım kurallarına uyulmasını talep etmektedir: 

 
Başlıklar 

Makalenin başında Türkçe ve İngilizce başlık bulunmalıdır.  Başlık ve 
Title, anlam açısından tam uyumlu olmalıdır. 

Başlıklar mümkün olduğunca kısa ancak konuyu yansıtacak şekilde be-
lirlenmeli, yazımda çift tırnak (“-“)  veya  slash işareti (/) kullanılmamalıdır. 

Başlıklar, “1. 2. 3.; 1.1., 1.2.; 1.2.1.” şeklinde rakam ve sonrasında nokta 
kullanılarak otomatik olarak oluşturulmalıdır. Başlık numarası ile başlığın ilk 
harfi arasında bir boşluk bırakılmalıdır (Hatalı: 1.1.Kelam; Doğrusu: 1.1. Kelam 

 
Birinci derece başlıklarda yer alan tüm harfler büyük harfle koyu yazıl-

malıdır: GİRİŞ, 1. KELÂMIN ÖNEMİ; 2. KELÂMIN MEŞRÛİYETİ; SONUÇ; KAY-
NAKÇA gibi. 

İkinci, üçüncü ve dördüncü derece başlıklarda yer alan kelimelerin sa-
dece ilk harfleri büyük harfle başlatılmalı ve kalın yazılmalıdır. İtalik yazım kul-
lanılmamalıdır (1.3. Saffâr’ın Kelâm Yöntemi gibi). 

 
Yazar Ad(lar)ı ve Adres(ler)i 

Yazar(lar)ın ad(lar)ı küçük ve soyad(lar)ı koyu ve eğik olmadan yazılmalı; 
yazar(lar)ın görev yaptığı kurum(lar), anabilim dal(lar)ı ve şehir(ler) ile kurum-
sal e-posta adres(ler)i belirtilmelidir. Ayrıca makaleye yapılacak atıfların, ulusal 
ve uluslararası indekslerce tam olarak tespit edilebilmesini sağlamak amacıyla 
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yazarın Uluslararası Eşsiz Araştırmacı Numarası da (ORCID ID4) kişi bilgilerine 
eklenmelidir. 

Örnek:  
Salih Demir 

Yrd. Doç. Dr., …….. Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi, Kelâm Anabilim Dalı. 
Assistant Professor, ….. University, Faculty of Theology, Department of Kalam. 

Sivas, Turkey 
 salihdemir@......edu.tr 

 orcid.org/0000-0001-7825-6573 
 

Öz 

Makalenin başında, konuyu kısa ve öz biçimde ifade eden ve en az 150, en 
fazla 200 kelimeden oluşan Türkçe ve İngilizce özet bulunmalıdır. Öz (Abstract) 
metninde; araştırmanın konusu, kapsamı, önemi ve amaçları belirtilmelidir; ya-
rarlanılan kaynaklara, şekil ve çizelge numaralarına ise değinilmemelidir.  Abst-
ract ve Summary kaleme alınırken metinde yer alan özel isimler (din, mezhep, 
şahıs, sûre vb.), kitap adları ve kavramların yazımında Encyclopaedia of Islam’ın 
3. baskısının kullanımına5 uyulmalıdır. 

 
Anahtar Kelimeler 

Öz ve Abstract kısımlarını takiben en az 5, en çok 8 sözcükten oluşan 
“Anahtar Kelimeler/ Keywords” verilmelidir. Anahtar kelimeler yayının             
elektronik ortamda taranmasına ve dizinlemesine yardımcı olur ve araştır-
macılar tarafından bulunmasında büyük öneme sahiptir. Bu sebeple ilgili ma-
kaleyi doğru olarak yansıtan kavramlar seçilmeli ve genelden özele doğru 
sıralanmalıdır.    Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi ile Index Islamicus’tan bu 
konuda faydalanılabilir. İlk kavram mutlaka bilim dalı adı olmalıdır (Tefsir, 
Hadis, Kelam, Din Sosyolojisi, Din Psikolojisi vb.). İkinci kavram araştırmayı 
yansıtan, konu, mezhep, şahıs, veya eser adı olarak belirlenmelidir (Kader, 
Mutezile, Mâtürîdî, Kitabü’t-Tevhîd vb.). Daha sonra makale içeriğini tam olarak 
yansıtan kavramlar eklenmelidir (İnsan Fiilleri, Kesb, İstitaat). Örnek:  Kelam, 
Kader, Mâtürîdîlik, Mâtürîdî, Kesb, İstitaat. Çalışma; şahıs veya eser odaklı ise 

                                                
4  ORCID ID kaydı için: https://orcid.org/register 
5  Bk. http://referenceworks.brillonline.com/browse/encyclopaedia-of-islam-3 
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ilgili eser ve müellif adı anahtar kelime olarak mutlaka yazılmalıdır. Tek başına 
kullanıldığında sözcük anlamı dışında kavramsal mânaya sahip olmayan 
sözcükler, kavram olarak tercih edilmemelidir. 

Yararlanılabilecek web siteleri: 
DİA Madde Listesi: 

http://www.islamansiklopedisi.info/dia/madde.pdf 
Index Islamicus /Thesaurus: 

 http://bibliographies.brillonline.com/browse/index-islamicus#browse-tab-1 
Encyclopaedia of Islam: 

 http://referenceworks.brillonline.com/browse/encyclopaedia-of-islam-3 
CERL (Consortium of European Research Libraries): 

https://thesaurus.cerl.org/cgi-bin/search.pl 
 

Müellif Adlarının Yazımı 
Şahıs isimleri metinde ilk geçtiği yerde Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansik-

lopedisi’nin şahıs maddesinde yer alan madde adı veya imlâ kuralları esas alına-
rak yazılır. Fahreddîn er-Râzî, İmâmü’l-Haremeyn el-Cüveynî gibi. 

Metinde adı geçen şahısların vefat tarihleri “(ö. Hicrî/Milâdi)” olarak ilk 
geçtiği yerde belirtilir: Ebû İshâk es-Saffâr (ö. 534/1139). 

Özel isimlerin sonuna gelen hal ekleri, hemen isimden sonra yazılır. 
            Hatalı Yazım: “Saffâr (ö. 534/1139)’ın kelâm müdâfaası …”. 
             Doğru Yazım: “Saffâr’ın (ö. 534/1139) kelâm müdâfaası …”. 

Şahıs isimlerinde (kavram ve mezhep isimlerinde) geçen harekesiz ayn 
harflerinin hemze (’) değil ayn (‘) olarak gösterilmesi gerekmektedir. Şu‘be gibi. 

Metinde veya dipnotlarda müellif ismi tek kelime ile yazılıyor ise harf-i 
tarif kullanılmamalıdır. 

            Hatalı Yazım: er-Râzî, es-Saffâr, el-Gazzâlî. 
             Doğru Yazım: Râzî, Saffâr, Gazzâlî. 

“Gayın” ve “Kāf” harfinden sonra uzatma içeren şahıs ve eser isimlerin-
deki med, “â, î, û” olarak değil, “ā, ī, ū” şeklinde düz çizgi ile gösterilmelidir.  

             Hatalı Yazım: Abdülkâdir, Gâyetü’l-merâm 
             Doğru Yazım: Abdülkādir, Gāyetü’l-merâm 

Arapça “gayın” harfi ile başlayan isimler “yumşak Ğ” ile değil, “G” harfi 
ile yazılır.  

            Hatalı Yazım: Ğâyetü’n-nihâye 
             Doğru Yazım: Gāyetü’n-nihâye 
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Kaynak Adlarının Yazımı 
Eser adları Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nin kullanımı veya imlâ 

kuralları esas alınarak yazılır.  
Tevrat, İncil ve Kur’an-ı Kerîm italik yazılmaz.  
Kitap, dergi, ansiklopedi ve gazete gibi bütün matbu yayınlar italik yazıl-

malıdır. 
Arapça eser adlarının yazımında UNICODE transkripsiyon alfabesi kulla-

nılıması tavsiye edilir. Buna karşın Türk İslâm Edebiyatı alanında hazırlanan ça-
lışmalarda ve Osmanlıca risalelerin neşrinde mutlaka transkripsiyon alfabesi 
kullanılmalıdır. 

Transkripsiyon için unicode Gentium Plus fontu: 
http://dergipark.gov.tr/uploads/files/8311/7642/eaaf/58c98b9e1c957.zip 

http://scripts.sil.org/cms/scripts/page.php?item_id=Gentium_download - 02b091ae 
(Unicode fontlarda “altı çizgili s” bulunmamaktadır. Alt çizgi kullanılarak “peltek se” yazılabilir) 

İngilizce abstract ve summary kısmında bu çalışmanın son sayfasında yer 
alan tabloya uygun olarak TRANSLITERATION alfabesi kullanılımalıdır. 

Yüksek lisans ve doktora tez adları Chicago stilinde uygun olarak “çift 
tırnak içinde düz olarak” kaydedilmelidir. 

Makale adları, çift tırnak içinde düz olarak yazılmalıdır. 
 

Türkçe Kaynak İsimlerinin Yazımı 
Türkçe’de kitap, dergi ve makale adlarındaki kelimelerin ilk harfleri bü-

yük, ancak bu adlar arasında yer alan “ile”, “ve” gibi bağlaçlar küçük harfle ya-
zılır:  

Zâhid es-Saffâr’ın Hayatı ve Kelâm Yöntemi 
Ehl-i Sünnet ile Mu‘tezile’ye Göre Mukallidin İmanı 

Arapça Kaynak İsimlerinin Yazımı 
Arapça kitap, dergi ve makale adlarında, sadece ilk öğe büyük harfle baş-

lar. Eğer kitap, dergi veya makale adını oluşturan kelimelerin içinde özel ad (şa-
hıs, ülke, şehir veya bir başka kitap adı vb.) varsa o öğenin ilk harfi de büyük 
yazılmalıdır:  

Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd 
Şerḥu’l-Maḳāṣıd 

el-Ḳand fî ẕikri ʿulemâʾi Semerḳand 
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Farsça Kaynak İsimlerinin Yazımı 
Farsça kurala göre yazılan kitap, dergi ve makale adlarında her öğe büyük 

harfle başlar: 
Gülzâr-ı Tennûrî, Kitâb-ı Bahriyye 

Din ve Mezhep Adlarının Yazımı 
Din ve mezhep isimleri Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nde yer 

alan ilgili madde esas alınarak yazılmalıdır. Mezhep isimlerinin içinde geçen ha-
rekesiz ayn harflerinin hemze (’) değil ayn (‘) olarak gösterilmesine özen göste-
rilmelidir. 

Hatalı Yazım:  Mu’tezile, Eş’arîler. 
Doğru Yazım: Mu‘tezile. Eş‘arîler. 

 
Âyetlerin Yazımı 

Âyet atıflarında âyet metni veya Türkçe’si çift tırnak içinde verilir, sûre 
ve âyet numarası dipnotta değil, parantez içinde yazılır. Sûre adlarındaki “el-” 
takılarına ve uzatmalara (â) riayet edilir. Ayrıca âyet meâli italik değil, düz şe-
kilde yazılır. 

“İnananlar o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalpleri titrer” (el-Enfâl 8/2). 

 
Hadislerin Kaynak Gösterimi 

Kütüb-i Sitte hadis kitaplarından kaynak gösterilirken Buhârî, Müslim, 
Tirmizî ve Nesâî isimlerinden sonra virgül, virgülden sonra Müslim ve Mu-
vatta’da kitap adı ve hadis numarası; Buhârî, Tirmizî ve Nesâî’de kitap adı ve bab 
numarası, Müsned’de cilt ve sayfa numarası verilir. Cilt numarasında Romen ra-
kamı kullanılmaz. İstenilmesi halinde sayfa numarasından sonra parentez 
içinde hadis numarası verilebilir (Ahmed b. Hanbel, Müsned, 4: 289 (8716). 

 
Ahmed b. Hanbel, Müsned, 4: 289. 
Ebû Dâvûd, “Tahâre”, 19 
Buhârî, “İlim”, 12. 
Müslim, “Ticârât”, 45. 
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Kavramların Yazımı 
Terimler ilk geçtiği yerde ve vurgulanması gerektiği yerde italik yazılır. 

Yabancı kelimeler (Latince terimler vb.) her geçtiği yerde italik yazılır. 
Kavramların içinde ve sonunda geçen harekesiz ayn harflerinin hemze 

(’) değil, ayn (‘) olarak gösterilmesi gerekmektedir. Fürû‘ gibi. 
 

Şiirlerin Yazımı 
              Şiirler her geçtiği yerde italik yazılır. 

 
Rakamların Yazımı 

100’e kadar olan sayılar yazı ile yazılır. Ancak ölçü belirtirken rakam ter-
cih edilir. Meselâ beş koyun, 12 km. gibi. 

Yüzde ifadelerinde rakam kullanılır. “%” şeklinde değil de “yüzde” şek-
linde belirtilir.  

% işareti sadece tablo ve şekillerde kullanılır.  
Rakamlarda on binlik basamaklar gösterilirken nokta ile ayrılır. Örneğin 

10.000 gibi. 
Rakam aralıkları verilirken rakamlar tam yazılır. Meselâ 25–8 değil 25-28, 

150–1 değil 150-151.  
Çok büyük rakamlar söz konusu olduğunda sıfırların yerine milyon, mil-

yar gibi ifadeler tercih edilir. Mesela 500.000.000 değil, 500 milyon. 
 

Tarihlerin Yazımı 
Tarihler kısaltılmadan yazılır: 1916–18 değil 1916-1918. 

 
      Yüzyılların Yazımı 

Yüzyılar Romen rakamları ile kaleme alınmalıdır. VI. (XII.) Yüzyıl gibi. 
 

Kısaltmaların Yazımı 
Tablo halinde aşağıda belirtilen kısaltmalar kullanılmalıdır. Eser isimleri, 

“a.g.e.” veya “a.g.m.” şeklinde kısaltılmamalıdır. Bunun yerine eser ismi uygun 
şekilde kısaltılarak yazılmalıdır. 
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Türkçe İngilizce 
a.mlf. Aynı müellif Id The same person 
Bk. / bk. Bakınız See Please, see 
b.y. Basım yeri yok s.l. Sine loco 

 (without place [of publication) 
c. Cilt vol. Volume 
ed. Editör ed. Editor / Edited by 
Erişim Erişim Tarihi Accessed Access Date 
Krş. /krş. Karşılaştırınız cf. Compare 
Ktp. Kütüphanesi Lib. Library 
m.ö. Milâttan önce BC Before Christ 
m.s. Milâttan sonra AD Anno Domini 
nr. Numara no. Numara/Sayı 
nşr.  
 thk. 

Neşreden 
Tahkik eden 

ed. Editor 
Edited by 

MS Manuscript ms Manuscript 
ö. Ölüm, vefat tarihi d. Died/death 
sy. Sayı no. Isssue 
trc. Tercüme eden Translated by Translator 
ts. Tarihsiz nd . No date 
vb. Ve benzeri etc. et cetera 
v.dğr. Ve diğerleri et al. And other people 
y.y. Yayıncı bilinmiyor s.n. Sine nomine 

(without name of publisher) 

 
Sıkça kullanılan “Bk.” ve “s.” ile vefat tarihi gösteren “ö.” kısaltmaların-

dan sonra bir boşluk verilmesi gerekmektedir. Ayrıca “.”, “,” gibi noktalama işa-
retlerinden sonra da bir boşluk bırakılmalıdır. 

 
Kaynak Kullanımı 

Çalışma hazırlanırlen öncelikle birinci el klasik kaynaklardan yararlanıl-
malıdır. O konuda birincil kaynak olarak Arapçe bir eser veya sözlük ulaşılabilir 
bir durumda iken ona müracaat edilmeden Türkçe bir kitap veya makale ile ye-
tinilmesi yeterli değildir. 
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Atıf ve Alıntıların Yazımı 
Atıf / Dolaylı Aktarma: Bir kaynaktaki görüş, düşünce, tartışma, tespit 

veya benzeri bir kısma atıf yapılıyorsa ve atıf yapılan görüş makale yazarının 
kendi kelimeleri ile satıra dökülüyorsa, cümlenin sonuna dipnot işareti1 konul-
malı ve dipnotta “Bu konuda bk. /Bu görüş ile ilgili bk. / Bu tartışma hakkında 
bk.  veya Bk.” ifadesinden sonra kaynak belirtilmelidir.  

Alıntı / Aynıyla İktibas: Eğer müracaat edilen kaynaktan ilgili kısım ay-
nen noktası ve virgülüne dokunulmadan alınıyorsa, alıntılanan kısım “çift tır-
nak içinde verilir” ve sonuna dipnot numarası1 ve kaynağı yazılır. Alıntı içindeki 
alıntılarda ise ‘tek tırnak’ kullanılır. Bir kaynaktan aynen alıntılanan kısmın “çift 
tırnak” içine alınmadan yazılması ve sadece sonunda kaynağın yazılması ile ye-
tinilmesi doğru olmaz. Bu kurallara uyulmadığı takdirde yayın etiği ihlali (İnti-
hal / Plagiarism) söz konusu olur. 

 
Dipnot Yazımı 

Eser adlarının yazımında, yukarıda belitilen kuralllara uyulmalıdır. 
Dipnotlarda, kaynak eserler Chicago atıf ve referans stiline (The Chicago 

Manual of Style) aynen uygun yazılmalıdır. 
Dipnotlarda kaynaklar sıralanırken takdim-tehir için özel bir sebep yoksa 

kaynaklar kronolojik sıraya göre verilmelidir. 
İkinci kullanımdan itibaren yazarın soyadı (ya da sadece meşhur nisbesi), 

kısaltılmış eser adı, -varsa cilt- ve sayfa numarasıyla belirtilmelidir. Sayfa nu-
marasından önce “s.” kısaltması kullanılmamalıdır. 

Arapça yazar adı tek kelime ile veriliyorsa “el-” takısı kullanılmamalıdır: 
“el-Gazzâlî” değil “Gazzâlî” şeklinde yazılmalıdır. 

Arapça eser adlarındaki “kitab” kelimesi kısaltılmamalı, “kitab” kelime-
sinden sonra gelen kelime büyük harfle yazılmalıdır. “K.el-Hac” ya da “Kitâbü’l-
hac” değil  doğru yazım “Kitâbü’l-Hac” şeklindedir. 

Dipnot işaretleri virgül, nokta gibi imla işaretlerininden sonra olmalıdır. 
“…534/1139 yılında vefat etti”11. değil, “…534/1139 yılında vefat etti”.11 şeklinde. 

 
Kaynakça Oluşturulması 

Eser adlarının yazımında, bu konuda belitilen kuralllara uyulmalıdır. 
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Kaynakça yazarın soy ismine (yahut nisbesine veya meşhur ismine) göre 
alfabetik olarak sıralanır. 

Kaynakça temel kaynaklar, yazmalar, teze konu şahsın eserleri, ikinci el 
kaynaklar gibi alt başlıklara ayrılmamalı, tek parça halinde verilmelidir. 

Eserin tam künyesi verilmelidir. Makale, kitap bölümü ve ansiklopedi 
maddelerinin sayfa aralığı da belirtilelidir. 

Dergi ve kitapların cilt numarasının yazımında Romen rakamı kullanıl-
mamalıdır. I, 17 şeklinde değil 1: 17 olarak yazılmalıdır. 

Makale ve ansiklopedi maddelerinde cilt ve sayı rakamlarından sonra iki 
nokta kullanılmalı ve sonrasında sayfa numarası yazılmalıdır (3: 411; CUID 20, 
sy. 2: 45 gibi).  

Eserin birinci baskı için baskı sayısının “1. Baskı” şeklinde gösterilmesine 
gerek yoktur. 

Kaynakçada Chicago atıf ve referans stiline (The Chicago Manual of Style) 
aynen uyulmalıdır. Aşağıda farklı türlerde eserlere dipnotlarda ve kaynakçada 
nasıl yer verileceği örneklendirilmiştir. 

Birden fazla eseri bulunan müelliflerin tüm eserlerinden önce 
kaynakçada yazarın tam adı yazılmalıdır, nokta veya çizgi kullanılmamalıdır. 

 
The Chicago Manual of Style 

* Genel Kural olarak Dipnotlarda eser künye bilgileri VİRGÜL; Kaynakçada ise 
NOKTA ile ayrılır. 
* Sayfayı ifade etmek üzere “s.” kısaltması kullanılmaz. 
* Cilt numarası, “c.” kısaltması kullanılmadan yazılır: 8: 213 gibi.  Bunu tek istisnası 
ansiklopedi maddelerinin yazımıdır: Ömer Faruk Akün, “Âlî Mustafa Efendi”, Tür-
kiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, c. 2 (Ankara: TDV Yayınları, 1989), 416.  

 
KİTAP 

a) Tek Yazarlı 
1. Talip Özdeş, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı (İstanbul: İnsan Yayınları, 2003), 15. 
2. Özdeş, Maturidi’nin Tefsir Anlayışı, 141-43. 
* 1. Eserin ilk kez geçtiği dipnotta yazımı; * 2. Eserin ikinci kez kullanıldığı dipnotta yazımı. 

1. Mustafa Öztürk, Tefsirde Bâtınîlik ve Bâtınî Te’vil Geleneği (İstanbul: Düşün Yayın-
ları, 2011), 57. 
2. Öztürk, Tefsirde Bâtınîlik, 114-15. 
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1. Michael Pollan, The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of Four Meals (New York: 
Penguin, 2006), 99–100. 
2. Pollan, Omnivore’s Dilemma, 3. 
 
1. Ebû İshâk İbrâhim ez-Zâhid es-Saffâr, Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd, nşr. Ange-
lika Brodersen (Beyrut: el-Ma‘hedü’l-Almânî li-ebhâsi’ş-Şarkiyye, 1432/2011), 2: 
143. 
2. Saffâr, Telḫîṣü’l-edille, 2: 143. 
 
Kaynakçada Yazım 
Özdeş, Talip. Maturidi’nin Tefsir Anlayışı. İstanbul: İnsan Yayınları, 2003. 
Öztürk, Mustafa. Tefsirde Bâtınîlik ve Bâtınî Te’vil Geleneği. İstanbul: Düşün Yayınları, 

2011. 
Pollan, Michael. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of Four Meals. New York: 

Penguin, 2006. 
Saffâr, Ebû İshâk İbrâhim ez-Zâhid. Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd. nşr. Angelika 

Brodersen. 2 cilt. Beyrut: el-Ma‘hedü’l-Almânî li-ebhâsi’ş-Şarkiyye, 1432/2011. 
 
 
b) İki Yazarlı 
1. Bekir Topaloğlu ve İlyas Çelebi, Kelâm Terimleri Sözlüğü (İstanbul: İSAM Yayınları, 
2010), 57. 
2. Topaloğlu ve Çelebi, Kelâm Terimleri Sözlüğü, 67-69. 
 
1. Ömer Lütfi Barkan ve Ekrem Hakkı Ayverdi, İstanbul Vakıfları Tahrir Defteri 953                    
Tarihli (İstanbul: İstanbul Fetih Cemiyeti, 1973), 520. 
2. Barkan ve Ayverdi, İstanbul Vakıfları Tahrir Defteri, 159. 
 
1. Geoffrey C. Ward and Ken Burns, The War: An Intimate History, 1941–1945 (New 
York: Knopf, 2007), 52. 
2. Ward and Burns, War, 59–61. 
Kaynakçada Yazım 
Topaloğlu, Bekir ve İlyas Çelebi. Kelâm Terimleri Sözlüğü. İstanbul: İSAM Yayınları, 

2010.  
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Barkan, Ömer Lütfi ve Ekrem Hakkı Ayverdi. İstanbul Vakıfları Tahrir Defteri 953 Ta-
rihli.  İstanbul: İstanbul Fetih Cemiyeti, 1973. 

Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. The War 1941–1945. New York: Knopf, 2007. 
 
c) Üç ve Daha Çok Yazarlı 
1. Bekir Topaloğlu v.dğr., İslam’da İnanç Esasları (İstanbul: MÜ İFAV Yayınları, 1998), 
25.  
2. Topaloğlu v.dğr., İslam’da İnanç Esasları, 36.  
1. Mitchell L. Eisen and et al., Memory and Suggestibility in the Forensic Interview 
(Mahwah, NJ: L. Erlbaum Assoicates, 2002), 65. 
2. Eisen and et al., Memory and Suggestibility in the Forensic Interview, 67. 
 
Kaynakçada Yazım 
Topaloğlu, Bekir, Y. Şevki Yavuz ve İlyas Çelebi. İslam'da İnanç Esasları. İstanbul: 

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 1998.  
Eisen, Mitchell L., Jodi A. Quas, and Gail S. Goodman. Memory and Suggestibility in the 

Forensic Interview. Mahwah, NJ: L. Erlbaum Associates, 2002. 
 
d) Tercüme 
1. Francis Dvornik, Konsiller Tarihi, İznik’ten II. Vatikan’a, trc. Mehmet Aydın (An-
kara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1990), 11.   
2. Dvornik, Konsiller Tarihi, 23.   
 
1. Abdülhalim Mahmud, Muhâsibî Hayatı Eserleri Fikirleri, trc. M. Beşir Eryarsoy (İs-
tanbul: İnsan Yayınları, 2005), 33. 
2. Mahmud, Muhâsibî Hayatı Eserleri Fikirleri, 34-54. 
 
Kaynakçada Yazım 
Dvornik, Francis. Konsiller Tarihi İznik’ten II. Vatikan’a. trc. Mehmet Aydın. Ankara: 

Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1990.   
Marquez, Gabriel Garcia. Love in the Time of Cholera. Translated by Edith Grossman. 

London: Cape, 1988. 
Mahmud, Abdülhalim. Muhâsibî Hayatı Eserleri Fikirleri. trc. M. Beşir Eryarsoy. İstan-

bul: İnsan Yayınları, İstanbul 2005. 
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e) Kitap Bölümü veya Diğer Kısımlar (Önsöz-Mukaddime-Takdim-Sunuş-Ekler) 
1.Hişam İbrahim Mahmud, “Mukaddime,” Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd, thk. 
Hişâm İbrâhim Mahmûd (Kahire: Dâru’s-Selâm, 1431/2010), 1: 14.  
2. Mahmud, “Mukaddime”, 1: 34. 
1. Rudolph Ulrich, “Mâtürîdîliğin Ortaya Çıkışı”, trc. Ali Dere. İmam Mâturîdî ve 
Mâturidilik, haz. Sönmez Kutlu (Ankara: Kitâbiyât Yayınları, 2003), 297.  
2. Ulrich, “Mâtürîdîliğin Ortaya Çıkışı”, 298-99. 
 
1. John D. Kelly, “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, and the Moral Eco-
nomy of War”, Anthropology and Global Counterinsurgency, ed. John D. Kelly et al (Chi-
cago: University of Chicago Press, 2010), 77. 
2. Kelly, “Seeing Red,” 81–82. 
 
Kaynakçada Yazım 
Mahmud, Hişam İbrahim. “Mukaddime”. Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd, thk. 

Hişâm İḃrâhim Mahmûd, 1: 5-44. Kahire: Dâru’s-Selâm, 1431/2010. 
Ulrich, Rudolph. “Mâtürîdîliğin Ortaya Çıkışı". trc. Ali Dere, İmam Mâturîdî ve Mâtu-

ridilik, haz. Sönmez Kutlu, 295–304. Ankara: Kitâbiyât Yayınları, 2003.  
Kelly, John D. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, and the Moral Economy 

of War”. Anthropology and Global Counterinsurgency, edited by John D. Kelly, Be-
atrice Jauregui, Sean T. Mitchell, and Jeremy Walton, 67–83. Chicago: Univer-
sity of Chicago Press, 2010. 

 
 
f) Bildiri ve Tebliğ Metinleri 
1. Osman Uyanık, “Yusuf Has Hacib’in Gök Bilimine Katkıları”, Uluslararası Ahmet 
Yesevi’den Günümüze İnsanlığa Yön Veren Türk Büyükleri Sempozyumu Bildirileri (Ro-
manya-Kösetence, 03-07 Eylül 2008), haz. İrfan Ünver Nasratttınoğlu (Ankara: Türk 
Kültürü Araştırmaları Kurumu, 2009). 5-43 
2. Uyanık, Osman, “Yusuf Has Hacib’in Gök Bilimine Katkıları”, 13. 
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Kaynakçada Yazım 
Uyanık, Osman. “Yusuf Has Hacib’in Gök Bilimine Katkıları”, Uluslararası Ahmet Ye-
sevi’den Günümüze İnsanlığa Yön Veren Türk Büyükleri Sempozyumu Bildirileri (Ro-
manya-Kösetence, 03-07 Eylül 2008), haz. İrfan Ünver Nasratttınoğlu, 5-43. Ankara: 
Türk Kültürü Araştırmaları Kurumu, 2009. 
 
 
g) Osmanlıca ve Arapça Eserler 
1. Taşköprizâde Ahmed Efendi, Miftâḥu’s-saʿâde ve miṣbâḥu’s-siyâde fî mevżûʿâti’l-
ʿulûm, nşr. Abdülvehhâb Ebü’n-Nûr-Kâmil Kâmil Bekrî (Kahire: Dârü’l-kütübi’l-ha-
dis, 1968), 3: 142. 
2. Taşköprizâde Ahmed Efendi, Miftâḥu’s-saʿâde, 2: 162. 
 
1. Ebû İshâk İbrâhim b. İsmâil es-Saffâr, Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd, nşr. Hişâm 
İbrâhim Mahmûd (Kâhire: Dâru’s-Selâm, 1431/2010), 1: 43-57. 
2. Saffâr, Telḫîṣü’l-edille, 1: 52. 
 
1. Sa‘deddîn et-Teftâzânî, Şerḥu’l-ʿAḳāʾidi’n-Nesefiyye, nşr. Ahmed Hicâzî es-Sekkā 
(Kahire: Mektebetü’l-Külliyyâtü’l-Ezheriyye, 1408/1988), 43. 
2. Teftâzânî, Şerḥu’l-ʿAḳāʾid, 73. 
 
Kaynakçada Yazım 
Taşköprizâde Ahmed Efendi. Miftâḥu’s-saʿâde ve miṣbâḥu’s-siyâde fî mevżûʿâti’l-ʿulûm. 

nşr. Abdülvehhâb Ebü’n-Nûr-Kâmil Kâmil Bekrî. 3 cilt. Kahire: Dârü’l-kütübi’l-
hadis, 1968. 

Saffâr, Ebû İshâk İbrâhim b. İsmâil. Telḫîṣü’l-edille li-ḳavâʿidi’t-tevḥîd. nşr. Hişâm 
İbrâhim Mahmûd. 2 cilt. (Kâhire: Dâru’s-Selâm, 1431/2010). 

Teftâzânî, Sa‘deddîn. Şerḥu’l-ʿAḳāʾidi’n-Nesefiyye. nşr. Ahmed Hicâzî es-Sekkā. Ka-
hire: Mektebetü’l-Külliyyâtü’l-Ezheriyye, 1408/1988. 

 
g) Sözlükler 
1. Muhammed Fuâd b. Abdülbâkī, el-Mu‘cemü’l-müfehres li-elfâzi’l-Kur’âni’l-Kerîm 
(Kahire-Beyrut 1364/1945), “ecl” md., 332. 
2. M.F. Abdülbâkī, el-Mu‘cem,  “ecl” md., 337. 
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Kaynakçada Yazım: 
Abdülbâkī, Muhammed Fuâd. el-Mu‘cemü’l-müfehres li-elfâzi’l-Kur’âni’l-Kerîm. Ka-
hire-Beyrut 1364/1945. 
 

YAZMA ESER 
1. Ebû Şekûr Muhammed b. Abdüsseyyid es-Sâlimî Keşşî, et-Temhîd fî beyâni't-tevḥîd, 
Süleymaniye Ktp., Şehit Ali Paşa, nr. 1153, 77b.  
2. Keşşî, et-Temhîd, vr. 79a. 
 
Kaynakçada Yazım 
Keşşî, Ebû Şekûr Muhammed b. Abdüsseyyid es-Sâlimî. et-Temhîd fî beyâni't-tevḥîd. 
Şehit Ali Paşa, 1153: 1a-217b. Süleymaniye Ktp. 
 

MAKALE 
a) Matbu 
1. Adem Çiftci,  “İslam Ceza Hukukunda Suça Teşebbüsten Vazgeçme”, Cumhuriyet 
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TRANSKRİPSİYON  / TRANSLITERATION ALFABESİ 

 

	ء ʾ ʾ ʾ 

 S  s th ث

	ج C c j 

 Ḥ ḥ ḥ ح

 Ḫ ḫ kh خ
 Ẕ ẕ dh ذ

	ش Ş ş sh 

 Ṣ ṣ ṣ ص

 Ż ż ḍ ض

 Ḍ ḍ ḍ ض

 Ṭ ṭ ṭ ط

 Ẓ  ẓ ẓ ظ

 ʿ ʿ ʿ ع
 Ġ ġ gh غ
 Ḳ  ḳ q ق

 
 

 

Türkçe İngilizce 

لا  el- al- 
ـَــ  e/a a 
ُـــ  u/ü u 
ـِــ  ı/i i 

ى ا  â / ā ā 

 û/ ū ū و

 î/ ī ī ي

 V/V W/w و


